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«ЧТОБЫ НЕ СТАТЬ ИВАНАМИ, НЕ ПОМНЯЩИМИ РОДСТВА СВОЕГО» 
В каждой улице здесь – история,
и в семье каждой свой роман,
своя сага, своя хронология.
Загляни и поймешь все сам…


Корни человека в истории и традициях своей семьи, своего народа, в прошлом родного края. История родного края не безлика, она близкая и родная именно потому, что рассказывает о людях, живущих рядом или о событиях, которые пережили твои земляки. А раз ты связан с этими людьми местом проживания, значит ты – их историческое продолжение, значит ты – частица истории края, частица истории страны.
Так случилось, что на Чукотке я оказалась случайно. Родилась и выросла я на Украине, и если бы не война, то никогда бы моя семья не покинула благословенный и любимый город Донецк. Решение было принято быстро. Что такое страх быть убитыми, я знаю не понаслышке. Ничто не предвещало беды, хотя дух войны уже витал в воздухе. Буквально накануне на территорию соседнего двора прилетел снаряд, и наш дом содрогнулся от взрыва. Я видела испуганные и беспокойные глаза мамы, которая боялась передать мне и моему брату свой страх. Отец был молчалив и сосредоточен. А вечером после телефонного разговора с бабушкой он сказал: «Собирайтесь! Мы уезжаем на Чукотку».
Я совсем немного знала об этом суровом и красивом крае. Здесь, в чукотском селе Рыркайпий, вот уже 30 лет живет и работает директором школы моя бабушка, Зинченко Ольга Амброзиевна. Рыркайпий расположен на побережье, недалеко от районного центра и соединен с ним дорогой. Это типичное национальное село, где в основном проживают чукчи – морзверобои и оленеводы. Жителей здесь чуть менее 600 человек. Перед отъездом я заглянула в энциклопедию и узнала, что впервые этот населенный пункт был упомянут в истории и нанесен на карту в 1791 году Иосифом Биллингсом во время его сухопутного перехода на собачьих упряжках от Мечигменской губы до Чаунской и к реке Большой Анюй. 
Название села переводится с чукотского языка как «моржовое лежбище». Действительно, у побережья здесь очень много моржей, которые издревле являлись объектом промысла коренных народов. Кроме того, сюда частенько наведываются белые медведи. Особенно много их становится осенью, в ноябре, когда с севера приходят льдины. Белые медведи сходят со льдин на берег в поисках пропитания. Иногда возле поселка кружат от десяти до двадцати зверей. Бабушка рассказывала, что два года назад около пятидесяти медведей буквально окружили поселение. Как оказалось, медведи перешли на побережье по льдине, почуяв туши погибших серых китов, выброшенных на берег. Но «конфликт» удалось разрешить мирным путем. Волонтеры, совместно с командой «Медвежьего патруля», организовали постепенное вытеснение медведей. Вооружившись ракетницами, волонтеры отпугнули зверей.

Итак, в путь! От Москвы до Анадыря, административного центра Чукотского автономного округа, девять часов лету на современном лайнере. Первый год моего пребывания в Рыркайпии дался мне тяжело. Есть на свете места, словно специально созданные для испытания человека «на прочность». Рыркайпий – одно из них. Край вечной мерзлоты, ветров и вьюг, скалистым клином разрезающий суровое и неприветливое море. Рыркайпий раскрывает свою уникальную красоту лишь тем, кто смело готов идти навстречу трудностям. Экстремальность климата сформировала совершенно особую жизненную философию местных жителей, чей уклад бытия изначально подчинялся высшей цели – выживанию. Оттого здесь всегда очень важным считалось воспитание силы духа и крепости тела, физической выносливости и ловкости. 
Многое мне предстояло узнать. Со многим познакомиться. Многому удивиться. И хотя рядом всегда была бабушка, готовая объяснить уклад жизни, местные традиции и обычаи, первое время нам приходилось очень трудно приспосабливаться к новым условиям. В школе меня встретили очень приветливо, хотя первое время и подсмеивались над моим украинским говором. Я не обижалась, понимала, что злобы в этом не было. 

Ребята и учителя рассказали мне, что село было центральной усадьбой некогда крупного оленеводческого совхоза «Пионер». И в настоящее время оленеводство – главное занятие его жителей. Причем именно шмидтовские чукчи славятся тем, что и по сей день бережно, практически в первозданном виде хранят традиции и обычаи предков, навыки изготовления национальной одежды, технологии пастбищного оленеводства. Позже я узнала, что в селе есть любительское объединение «Театр и книга», женский национальный клуб «Полярная звезда», драматический кружок, народный национальный фольклорный ансамбль «Рыркы. Ежегодно в конце января в селе Рыркайпий проводится праздник солнца Тиркыкэмэт. Знаменует он конец полярной ночи. В мае, как и по всей Чукотке, проводят праздник молодого оленя – Килвэй («пуповина»). Он посвящается появлению телят. Во всех празднествах принимает участие национальный ансамбль «Рыркы» («Морж»). 
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Так случилось, что я очень сдружилась с девочкой, коренной жительницей села Настей Миненко. Мы много времени проводили вместе. Я рассказывала ей про Украину, пела украинские песни. Настя часто просила меня говорить на украинском языке. И очень радовалась, когда ей удавалось понять то, что я говорила. Ведь русский и украинский язык очень похожи. Они относятся к одной и той же языковой группе. Частенько к нашим разговорам присоединялась и мама Насти, Татьяна Викторовна Миненко, правнучка Ивана Миненко, героя моего очерка. Она многодетная мама, воспитала 5 родных и 2 приёмных детей, член «Медвежьего патруля» по охране белых медведей и моржей на мысе Шмидта, человек творческий, прекрасно знающий чукотские песни и танцы.

Она-то и поведала мне удивительную историю их рода, связавшую, как ни странно, нас почти родственными связями! Оказалось, что прадед Татьяны Викторовны, известный на Чукотке человек Миненко Иван Иванович, родом из Луганской области. А значит – мой земляк! Украинец! На Чукотке его знают как «русского чукчу». Упоминание о нем есть даже в романах Юрия Рытхэу.
В начале 20 века в поисках лучшей доли тысячи людей уезжали из страны за океан.
Среди них были русские,  украинцы, белорусы. По-разному сложились их судьбы.

Вот и молодой, полный радужных надежд, украинский парень Иван скитался по Аргентине, Чили, Перу... Был грузчиком, кочегаром, работал забойщиком в США, пекарем, копал и промывал тонны породы, надеясь, что и ему когда-то повезет. Лучшей доли найти в «благословенной» Америке ему так и не удалось.
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Узнав в 1917 году о революции в России, начал просить американцев разрешения вернуться на Родину, но получил отказ. И тогда Иван пошел на более чем безрассудный шаг – решил уйти пешком! Ведь Родина была совсем рядом! Он прошел более половины Аляски с ее белым безмолвием и вышел на берег Берингова пролива, на оконечность мыса Стюарт. На западе, на расстоянии 90 км лежала Чукотка... Велика была тяга к своей земле! Иван пошел пешком через Берингов пролив! До него на такие «подвиги» еще никто не отваживался! Терять было нечего. Какая разница, где встретить смерть, на необитаемой Аляске или в море, но по пути домой! Как это ему удалось, непонятно! И это похоже на чудо! Он прошел по дрейфующим льдам, преодолел на льдине около 20 км чистой воды. Прошёл острова Диомида, Ратманова и вышел на мысе Дежнева. На этом его приключения не кончились, он прошел еще около 200 км и оказался в районе нынешнего села Рыркайпий. Он бы погиб, если бы его не спас молодой чукча Рынтыргин, который стал впоследствии его пасынком.
В 1919 году Рынтыргин нашёл оборванного, измученного, замёрзшего человека. Кто был этот русский, который едва дышал? Принялась его спасать местная шаманка Етгеут, мать Рынтыргина. Когда его вылечили, у него не осталось пары пальцев на руках. Вскоре он стал полноценным членом яранги, где его приютили. Вскоре Иван Миненко, внешне очень похожий на Льва Толстого, стал «ораветл’аном» – «настоящим чукчей». Женился на вдове Етгеут. 

Так у Рынтыргина появился отчим. Отчим Иван Миненко стал работать пекарем в фактории мыса Шмидта, переводчиком у геологов. Он не хуже других начал управляться с собачьей упряжкой и чукчи говорили о нем одобрительно: «Настоящий каюр!» Язык чукчей он изучил быстро. Многому он научил и пасынка: и русскому языку, и читать, и писать, разбираться в «руль-моторах». Они вместе выходили в море, вместе были проводниками-переводчиками у геологов, у «начальников». В 1933 году они первыми обнаружили следы пропавшего самолета «Гамильтон», который с Аляски летал на спасение затертой во льдах шхуны «Нанук» Олафа Свенсона. Самолет разбился на косе, которая с тех пор носит название Коса Двух Пилотов. Пилотами были широко известный полярный летчик Бен Эйельсон и Борг Осланд.

В семье родились дети: Алексей, Иван и Анна. Алексей стал впоследствии известным геологом, Анна – председателем сельского совета. Также у них было еще трое приемных детей от семьи Рынтыргиных. Что касается самого Ивана Рынтыргина, то он был коммунистом, занимал высокие партийные должности, и впоследствии его именем была названа улица в Эгвекиноте.

Как-то Рынтыргин повёз Миненко на мыс Сердце-Камень, где познакомил его с норвежским чукчей. Это был Бент Волл, который впоследствии станет прототипом романа Юрия Рытхэу «Сон в начале тумана». Понятно, что этим двум уникальным людям было о чем поговорить, и им не составляло труда говорить как на чукотском, так и на английском языке. В последующие годы они очень хорошо общались, приезжали на собачьих упряжках друг к другу.
Надо сказать, что Иван Миненко помнил о своих корнях, своей родне, оставленной на Украине до самой своей смерти. И даже съездил туда однажды. Но все же Чукотка не отпускала, крепко привязала она к себе. Всё последующее время Иван поддерживал родственников на Украине материально. 
Когда Иван Миненко умер, у его дочери Анны родился сын Виктор, который стал родным отцом рассказчицы – Татьяны Миненко.
Вообще, стоит отметить, что семья Миненко, которая рассказывала мне эту историю, известна всему Чукотскому автономному округу. Почти все члены этой большой семьи, носящие фамилию Миненко-Етгеут, – это достойные люди, немало сделавшие для блага и процветания Чукотки.
Я уже покинула Рыркайпий и теперь учусь в Анадыре в Чукотском окружном профильном лицее. Бабушка моя так и продолжает жить и работать в Рыркайпии. Семья Миненко живет по соседству. Иванами, родства не помнящими, принято называть людей беспринципных, неблагодарных, легко забывающих сделанное им добро, и тех, кто не знает и не желает знать своей истории, культуры, своих предков…
Сохраняя память о своем предке Иване Миненко, эта семья является примером того, как не стать «Иванами, не помнящими родства своего», о которых написано стихотворение Тамары Черганцевой:
Как жаль, что лишь на склоне лет
о прадедах своих мы вспоминаем.
Когда ни сил уже и ни здоровья нет,
узнать о них мы что-нибудь мечтаем.
Наверное, в потоке дел и дней
успехов в жизни мы достичь стремились.
Нам было не до розыска корней,
детей растили, выживать учились.
Но пролетела жизнь, как будто миг,
и у детей свои давно есть дети.
Не расспросить родителей своих – 
их нет давно уже на этом свете.

Теперь, когда так времени полно,
пытаемся всё вспомнить по крупицам.
Где жили наши предки? И давно
пришлось им в этот край переселиться?
Кто и когда нас памяти лишил,
всю родословную стерев на подсознаньи?
И для чего же кто-то так решил,
что мы счастливей будем от незнанья?
Жаль, прервалась былая связь времён,
мы без родства Иванами все стали.
Не знаем дальних предков, их имён.
Но очень хочется, чтоб внуки это знали!


